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1. Vorwort 

„Deutsch-türkische Kita eröffnet“ titelte die Frankfurter Neue Presse Zeitung am 06. August 

2015. Im Artikel wird beschrieben, dass am 14. September die erste deutsch-türkische Kita in 

Frankfurt eingeweiht wird. Dies ist ein weiterer Schritt zur frühen Mehrsprachigkeit bei 

Kindern. In Frankfurt geht man bereits von gängigen Sprachen wie Englisch und Französisch 

zu anderen, weniger verbreiteten Fremdsprachen, wie Türkisch über. Auch in Thüringen gibt 

es bereits einige Kindergärten, die mit zwei Sprachen (eine davon Deutsch) arbeiten, 

beispielsweise in Erfurt, Weimar und Jena. Aus diesem Grund ergab sich die Idee, diese 

Hausarbeit dem Thema der bilingualen Kinderbetreuung in Kindergärten in Thüringen zu 

widmen und dabei explizit die Arbeit der bilingualen Erzieher zu betrachten. 

Eine weitere Form der frühen Fremdsprachenförderung ist bilingualer Unterricht. Ursprünglich 

war geplant, die Umsetzung des bilingualen Unterrichts in Thüringen in einen Vergleich mit 

anderen Bundeländern zu stellen. Dafür sollte in dieser Arbeit ein Vergleich verschiedener 

Studien angestellt werden, die sich mit dem Thema der bilingualen Züge und Module an 

deutschen Schulen beschäftigen. Allerdings gestaltete sich die Suche nach quantitativen Daten 

hierfür schwierig. Ich konnte lediglich eine große Studie ausmachen: „Unterricht und 

Kompetenzerwerb in Deutsch und Englisch. Zentrale Befunde der Studie Deutsch-Englisch-

Schülerleistungen-International (DESI)“ (2006). Allerdings ist diese mittlerweile etwas 

veraltet. Außerdem konnte ich keine aktuelle Vergleichsstudie finden. Auch das 

Wirtschaftsministerium, Abteilung Schulentwicklung, hatte keinerlei Studien, Analysen oder 

Reporte, auf die es verweisen konnte, als ich telefonisch eine Anfrage am 16.06.2015 stellte. 

Einige Tage später wurde mir dort schriftlich mitgeteilt, dass es ebenfalls keine Statistiken zum 

bilingualen Unterricht in Thüringen gibt: „In Thüringen werden zudem bilinguale Module 

unterrichtet. Dazu gibt es keine statistische Erfassung.“ (Email von Bettina Schultz, 

Kommissarische Leiterin, Thüringer Ministerium für Bildung, Jugend und Sport, Referat 3 3, 

vom 25. Juli 2015). Daher entschloss ich mich, das Thema der Hausarbeit auf bilinguale 

Erzieher-Teams und ihre Arbeit im Umgang mit zwei Sprachen zu konzentrieren.  

 

2. Einleitung 

Das Thema dieser Arbeit ist eng mit einer persönlich Erfahrung verbunden, die ich vor knapp 

zwei Jahren in einer bilingualen Kindertagesstätte in Berlin machte. Ich absolvierte dort ein 

freiwilliges Praktikum und war von der Arbeit mit zwei Sprachen gleichzeitig fasziniert. Immer 

wieder gab es hier und da kleinere Missverständnisse, die mehr oder weniger stark den 


